
 

 

ST. HYACINTH BASILICA  
    BAZYLIKA šW. JACKA 
Under the administration of the Congregation of the Resurrection  

Zgromadzenie KsiňŨy ZmartwychwstaŒc·w 

MASS SCHEDULE 
ROZKĞAD MSZY 
śWIŇTYCH 

 
Saturday vigil Masses 
Niedzielna Msza św.  

w sobotň 
5:30 pm - English  
7:00 pm - Polish  

 

Sunday Masses 
Msze św. w niedzielň 
  6:00 am - Polish  
  7:30 am - English  
  9:00 am - Polish  
10:45 am - English  
12:30 pm - Polish  

    
Weekday Masses 
Msze św. w tygodniu 

Monday - Friday  
Poniedziağek - PiŃtek 
6:00 am - English 
8:00 am - English  
7:00 pm - Polish  

Saturday - Sobota 
8:00 am - English 

 
First Friday - 5:30 pm 

English 

PARISH OFFICE  

BIURO PARAFIALNE 

Monday - Friday  
Poniedziağek - PiŃtek 
9:00 AM - 7:00 PM 
Lunch Break / Przerwa  
1:00 - 1:30 PM 

3635 W. George St. - Church;  3636 W. Wolfram St. - Office 
Chicago, IL 60618    Tel. (773) 342-3636    Fax: (773) 342ï3638 
www.sthyacinthbasilica.org;   e-mail: info@sthyacinthbasilica.org 
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MARRIAGE / śLUBY 

Arrangements are to be made in the parish office at least 
six months before the date of marriage. 
 

NaleŨy zgğosiĺ siň do biura parafialnego przynajmniej na 
szeŜĺ miesiňcy przed planowanŃ datŃ Ŝlubu. 

CONFESSION / SPOWIEDť 

MONDAYðSATURDAY:                         7:45 AM & 6:45 PM 
SATURDAY:                                    5:00 PM 

PONIEDZIAĞEKðSOBOTA:        7:45 AM & 6:45 PM 
SOBOTA:                                                    5:00 PM 

BAPTISM / CHRZTY 

1st and 3rd SUNDAY in English, after the Mass at 10:45 AM; 
2nd and 4th SUNDAY in Polish, after the Mass at 12:30 PM 
Arrangements are to be made in the parish office at least one 
month before the date of baptism. 
 

1-wsza i 3-cia NIEDZIELA w j. angielskim po Mszy św. o 
10:45 AM; 2-ga i 4-ta NIEDZIELA w j. polskim po Mszy św. o 
12:30 PM. NaleŨy zgğosiĺ siň do biura parafialnego przynajmniej 
na miesiŃc przed datŃ chrztu. 
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MONDAY / PONIEDZIAĞEK - DECEMBER 16 
6:00 AM - For all members of Nazimek Family, +Genevieve 
Cyran, +Rose & Anthony Manicke, +Sabina Karpuk -15-th 
anniv. 
8:00 AM  - +Edward & Lorraine Nazimek, +Beatrice Marcin,  
7:00 PM - +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Zygmunt 
Skrzynik, +Maria Guzik 

TUESDAY / WTOREK - DECEMBER 17 
6:00 AM - For all members of Nazimek Family, +Genevieve 
Cyran, +Rose & Anthony Manicke 
8:00 AM - +Edward & Lorraine Nazimek, +Beatrice Marcin 
7:00 PM - +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Zygmunt 
Skrzynik, +Maria Guzik 

WEDNESDAY / śRODA - DECEMBER 18 
6:00 AM - For all members of Nazimek Family, +Genevieve 
Cyran, +Rose & Anthony Manicke 
8:00 AM - +Edward & Lorraine Nazimek,+Beatrice Marcin, 
+Bruce A. Deron 
7:00 PM - +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Zygmunt 
Skrzynik,  +Maria Guzik 

THURSDAY / CZWARTEK - DECMBER 19  
6:00 AM - For all members of Nazimek Family, +Genevieve 
Cyran, +Rose & Anthony Manicke 
8:00 AM - +Edward & Lorraine Nazimek,+Beatrice Marcin, 
+Carlos, Elizabeth & Jesus Alberto Anaya, +Emily Ruiz 
Anaya 
7:00 PM - O BoŨe bğogosğawieŒstwo dla sponsor·w, 
przyjaci·ğ i wolontariuszy Misji dla Ubogich, oraz za 
misjonarzy, seminarzyst·w, dzieci i mğodzieŨ w Tanzanii i 
Ugandzie, +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Zygmunt Skrzynik 

FRIDAY / PIłTEK  - DECEMBER 20 
6:00 AM - For all members of Nazimek Family, +Genevieve 
Cyran, +Rose & Anthony Manicke 
8:00 AM - +Edward & Lorraine Nazimek, +Beatrice Marcin 
7:00 PM - +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Zygmunt 
Skrzynik,  

SATURDAY / SOBOTA - DECEMBER 21 
8:00 AM - For all members of Nazimek Family, +Beatrice 
Marcin 
5:30 PM - Blessings for the Congregation of the Resurrection, 
For living & deceased members of Valdez, Nieves and 
Gapasin Families, +Edward & Lorraine Nazimek, +Anthony & 
Rose Manicke, +Genevieve Cyran 
7:00 PM - +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Zygmunt 
Skrzynik,  

SUNDAY / NIEDZIELA - DECEMBER 22 
6:00 AM - +Zygmunt Skrzynik 
7:30 AM - For living and deceased benefactors and parents of 
members of the Congregation of the Resurrection, For all 
members of Nazimek Family, +Anthony & Rose Manicke, 
+Genevieve Cyran, +Jan Plewa 
9:00 AM - O dar zdrowia dla Lara Regis i Piotra FrŃczek, 
+Lucjan Milewski, +Jerzy Olechno i zmarli z Rodziny, 
+Stanisğaw Uss i zmarli z Rodziny, +Za dusze w czyŜĺcu 
cierpiŃce, +Wğadysğawa Wicek, +Helena Jankowska, +Janina 
Ogrodnik, +Zmarli z rodziny Mazur i Delimat, +ElŨbieta, 
Waleria i Stanisğaw Wiňckiewicz 
10:45 AM -+Edward&Lorraine Nazimek, +Robert 
Nakoneczny 
12:30 PM - +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +Beatriz Marcin 
 

MARRIAGE BANNS /  
ZAPOWIEDZI PRZEDśLUBNE 

 
 

SECOND CALL 
 

Richard Kozlowski & Sylvia Sadowicz 
     

THIRD CALL 
 

Dennis P. Walsh Jr. & Josephine R. Manicke 
Rafağ DziubiŒski & Daria  A. Olechowski 



 

 

CHICAGO                                                                                                                                                                                   ST. HYACINTH BASILICA           

Gospel: Luke 3:10-18  

John the Baptist teaches the path of 
repentance and announces Christ.                                                  

This Sunday's Gospel continues last week's 
focus on John the Baptist and his role in preparing the way 
for Christ. Recall that last week's reading described John's 
appearance in the desert and established his connection with 
the prophetic tradition of Israel. If we were to read Luke's 
Gospel continuously, we would learn about John the Baptist 
challenging the crowds who came to him and calling upon 
them to show evidence of their repentance. John tells his 
listeners that they cannot rely on their lineage as Israelites 
because children of Abraham can be raised up from stones. 
Repentance, rather, must be observable in one's actions. 
Here, Luke is continuing to set up two important themes of 
his Gospel message: the Christian faith is expressed in one's 
actions, and the call to salvation is extended to everyone, 

Jews and Gentiles. 

In today's Gospel reading, the crowds ask John the Baptist 
for specifics. What evidence of repentance is required? John 
replies by naming concrete actions: crowds should share 
their food and cloaks; tax collectors should be just; soldiers 
should act fairly. The concern for justice is a hallmark of 

Luke's Gospel. 

When the crowd begins to wonder if John the Baptist might 
be the Messiah, John interprets his baptism and makes it 
clear that his ministry is in preparation for the Messiah. 
John the Baptist knows his place and role in God's plan of 
salvation. By encouraging the crowd to act similarly in ac-
cordance with their stations in life, John's teaching suggests 
that each person has a role to play in God's salvation. It is 
the great mystery of our salvation that God permits and even 

asks for human cooperation in his divine plans. 

The third Sunday of Advent is also called Gaudete Sunday. 
Gaudete is a Latin word that means ñrejoice.ò This name is 
taken from the entrance antiphon for Sunday's Mass, which 
is also echoed in today's second reading from the Paul's let-
ter to the Philippians. Some people mark this Sunday by 
lighting a pink candle instead of a purple one on their Ad-
vent wreath. It is a reminder that the Advent season is a sea-
son of joy because our salvation is already at hand.                       

www.loyolapress.com  

 

                                                                                                        

REFLECTION    LITURGICALLY SPEAKING 
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12/17-23    The "O Antiphons" of Advent 
 

The Roman Church has been singing the "O" 
Antiphons since at least the eighth century. They are 
the antiphons that accompany the Magnificat canticle 
of Evening Prayer from December 17-23. They are a 
magnificent theology that uses ancient biblical imagery 
drawn from the messianic hopes of the Old Testament 
to proclaim the coming Christ as the fulfillment not 
only of Old Testament hopes, but present ones as well. 
Their repeated use of the imperative "Come!" 

embodies the longing of all for the Divine Messiah.  
 

December 17 - O Sapientia 
O Wisdom of our God Most High, 
guiding creation with power and love: 
come to teach us the path of knowledge! 

December 18 - O Adonai 
O Leader of the House of Israel, 
giver of the Law to Moses on Sinai: 

come to rescue us with your mighty power! 

December 19 - O Radix Jesse 
O Root of Jesseôs stem, 

sign of Godôs love for all his people: 
come to save us without delay! 

December 20 - O Clavis David 
O Key of David, 

opening the gates of Godôs eternal Kingdom: 
come and free the prisoners of darkness! 

December 21 - O Oriens 
O Radiant Dawn, splendor of eternal light,  

sun of justice: 
come and shine on those who dwell in darkness  

and in the shadow of death. 

December 22 - O Rex Gentium 
O King of all nations and keystone of the Church: 

come and save man, whom you formed  
from the dust! 

December 23 - O Emmanuel 
O Emmanuel, our King and Giver of Law: 

come to save us, Lord our God! 

THIRD SUNDAY OF ADVENT                                                                                      DECEMBER 15, 2024                              
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PRAYER CORNER       
PAMIŇTAJMY W MODLITWIE  

 

Fr. Jerzy Ziňba C.R., Fr. Steve Bartczyszyn 
C.R., Fr. Michağ Osuch C.R., Fr. Tomasz 
Wojciechowski C.R., Fr. Edward Jaskuğa 
C.R., Fr. Antoni Bus C.R., Fr. Paul Smith 
C.R., Fr. Mirosğaw StňpieŒ S.Chr., Dk. Franciszek Girjatowicz, 
Dolores Kielas, Monika KrzyŨewski, Dominik, Rosa Santos, 
Patricia Fruguglietti, Kazimierz, Myrtle Martin, Susan 
Kalandyk, Krystyna Kuczwara, Stanley Rykaczewski, Rose 
Bruna, Anna Borzym, John Kubitz, Toru Nagai Family, Gena 
& her children, Armando Salas, GraŨyna i Jacek SzymaŒscy, 
Jean Kwon, Ewa Badura, Dennis K., Claudia Olimpia, Claudia 
Dorin, Arnold Schutten, Marek Olňdzki, Helena Macioğek, 
Antonio Sison, Genowefa Machalski, Iziah Loebbaka, Jan 
Lubek, GraŨyna Nida, Stanisğawa Bochenek, Delia Rodriquez, 
Irena Fronckiel, Jessica Homt, Elias & Maria Martin, Mark 
Gizynski, Grzegorz Feret, Halina Wierciszewska, Halina, 
Grzegorz, Krzysztof, Guillermino Tinoco, Joel, Aniela i Kasia, 
Alina, Albert Waterson, Jonny Slota, Andrzej Kogut, 
Waldemar Koszela, Zofia Kabat, Duane Parchem, Donald 
Quinn, Suzanne Schanez, Barry Deron, Edward Szewczyk, Bill 
Haas, David Tudron, Eliza, Agata, Robert  Piotr, Frederick 
Haldermann, Elisabeth Swirth, Paul Lenzi. 
 

Please double check the Prayer List to see if any names 
need to be removed or added. Please call our Parish Office 
to request any changes. 
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CHRISTMAS SCHEDULE  
 

December 24  
 Christmas Eve / Wigilia BoŨego Narodzenia 
9:00 PM - Shepherdôs Mass in English 
12:00 AM - Midnight Mass in Polish 

(PASTERKA) 
 

December 25   
Christmas Day / BoŨe Narodzenie 

7:30 AM - Mass in English 

9:00 AM - Mass in Polish 

10:45 AM - Mass in English 

12:30 PM - Mass in Polish 

 December 26   
Holy Family / św. Rodziny 
6:00 AM - Mass in English 

8:00 AM - Mass in English 

12:30 PM - Mass in Polish 

7:00 PM - Mass in Polish 

  January 1   
New Yearôs Day / Nowy Rok  
The same as on Christmas 

 

 

JuŨ po raz 25  
Polskie Radio 1030 Chicago i TV Polvision 

patronuje ŜwiŃtecznemu spotkaniu os·b samotnych, 

starszych i bezdomnych, kt·re pragnŃ podzieliĺ siň 

opğatkiem w gronie Ũyczliwych w ten wyjŃtkowy 

dla kaŨdego Polaka dzieŒ.  

 

UroczystoŜĺ celebruje ksiŃdz proboszcz Bazyliki 

św Jacka, Stanisğaw Jankowski a nad cağoŜciŃ 

czuwa niezastŃpiony Krzysztof Arsenowicz.  W 

organizacjň Wigilii wğŃczajŃ siň, jak co roku m.in. 

Klub Przyjaciol Eğku, Chicagowskie Sokoly oraz 

inne polonijne organizacje i dziesiŃtki 

wolontariuszy. 
 

Zgodnie z tradycjŃ Radiowa Wigilia dla Samotnych 

i Bezdomnych odbňdzie siň 24 grudnia ï w tym 

roku bňdzie to wtorek, spotykamy siň o 12 pm w 

Resurrection Hall przy Bazylice św   

 

Wsp·lnie pomodlimy siň, przeğamiemy opğatkiem, 

zaŜpiewamy kolňdy a kaŨdy otrzyma ŜwiŃtecznŃ 

paczkň, przygotowanŃ przez ludzi dobrego serca. 
 

 


